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Los, giros a D. BENITO AnGUIANO, Paseo de Extremadura, 74. 



Notoj por la nunmonata esperanta vivo 

— Peti al la Redando de H. E.-G. originalon ¡sor publikigi sur 
mia loĝurba gazetaro ĝian tradukpn ( üidu «Eksterlanda kroniho'd. 

— Pagi la reabonon a! H. E. A. (premio de frupaginio gis la I5‘ 
de jebruaro). 

— iVe forgesi dam kaj de surporü la Verdan slelon. 
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Hispana BjsPERANTO-GAZ£ro 



RESUMEN DEL ACTA LXX DE LA JUNTA 

CENTRAL EJECUTIVA 



En i a cesión celebrada el 4 de enero de !1936 ce tomaron por 
unanimidad los siguientes acuerdes : 

¡i Leídas varias cartas de KEF’aoos y del Comité organizador 
del XI Congreso Nacional de Esperanto, ce acordó fijar en principio 
!ae techas del 3 al 7 de junio para las sesiones de dicho Congreso, 
a fin de que no coincidan con .las del Congreso de K.EF en Mantesa, 
que se celebrará del 30 de mayo al 2 de jumo, y de este modo dar 
mayor brillantez a ambos Congresos. Así se notificará a KEF. 

2, 11 Se aprobó el proyecto die Kongresmedalo hecho por D. ja- 
cinto Martín, quien presentará presupuestos para la acuñación de la 
misma. 



3." Se leyó y aprobó el despacho ordinario de Secretaría, en el 
que figuran, entro otros documentes, una postal de D. Antonio y-ar- 
bonell y otros samideanos de Alcira, en la que se dan de baja por 
eriimar que la ¡Revista no guarda la debida neúíraleco esperantista. Se 
acordó contestarle que se tendrán en cuenta sus indicaciones y se 



corregirán posibles deficiencias en este asunto. 

4. ° En cceitestación a una carta de la Agrupación Española de 
■Maestres Pacifistas (Valencia), en la que solicitan m premio para el 
primer concurso infantil de escritores pacifistas, se acordó enviarles cien 
folletos «¿Qué es el Esperanto?» 

5. ’ Se acordó dejar en suspenso el acuerdo 5. ,; del acta LXV í 
por circunstancias del memento. 

El secretario, Fernando Redondo, 



RESUMEN DEL ACTA LXX! BE LA JUNTA 

CENTRAL EJECUTIVA 

En la sesión celebrada el ¡3 de enero de 1936 se tomaron por 
unanimidad los siguientes acuerdos : 

1 . ' Se aprobaron las actas LXIX y LXX de las sesiones an- 
teriores. 

2. " En vista de una carta de K. E. F. en la que agradece la 
proposición de variar la fecha del XI Congreso Nacional de Espe- 
ranto, cuyas sesiones se celebrarán del 3 al 7 de junio, pero insiste 
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ca que H. E. A. no celebre Congresos en Cataluña, se acordó con- 
tentar, cortéílcmente, que no es posible acceder a esta última petición. 

3. Se acordó reeditar el carnet de H. E, A, para distribuirlo 
entre lc-> asociados, sin perjuicio de entregarles también el carnet de 
U. E. A. cuando se reciba, y en previsión de que este último tarde 
en recibirse, 

4. Se leyó una carta del editor de BES-adresaro, que solicita 
las cuotas de! j arlibro de 1937 y 1 a lista de I es inscritos para marzo 
próximo* Se le contestará que no €6 posible darle antes de septiembre 
una contestación definitiva, 

5. ° Se aprobó el balance de cuentas de H* E. A. hasta fin de 
diciembre. 

6d Se leyó una carta de Lb E. A. relativa a las dificultades 
para celebrar en España un Congreso Internacional. 

Eí secretario, Fernando Re dando. 



Ante un reloj de sol Rigardante sunhorloĝon 



En una vetusta torre 
de una villa castellana 
contemplé un reloj de -so!, 
que esta divisa ce ten Lab a 

■ i# +■* + 

'I* ^9 V- 

«Mi vara de hierro 
tan sólo señala 
¡as horas de luz t 
las buenas t las blancas. n 

-Y- :f: 

¡ Las horas serenas 
que siguen a I alba, 
el viejo cuadrante 
tan «óio marcaba ! 

ü! t- 9): 

¡ Su lengua de hierro 
con anudas palabras 
me dijo : la vida 
es sombra que pasa ! 

# # :|í 

j No volverá nunca 
esa hora que mata 



íam sur mal nova turo 
de Nov-Kastila vilaĝo 
mi rigardis sunhorlogon 
E un la jena mursknbajo : 

nMw jera slango 
oslas nur monlranta 
la el lumo horojn, 
gajajn, benajn, blanca jn.» 

-1- íS 

1 .a trankvilajn horojn 
a! tagiĝ’ sekvantajo 
m en tris la gnomon o 
our la muro stara ! 

i»f 

l|* 

Tin fera langa 
mulé se ligadas, 
ke la vivo estas 
ombro íorpasanta ! 

# Í;I 

Neniam revenos 
jam* boro signata 
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la «cmbra del gnomon 
en la torre magna ! 

* * * 

j Para cuántos seres 
será la ensombrada, 
la postrera, la última, 
la negra, la amarga ! 

* 

¡El ícayer» pa&ó ; 
dudoso es «mañana» I 
¡ Vivamos el «hoy» 
con toda esperanza ! 

*í’ *1* 

¡ Borremos lo triste 
sufrido en desgracia ; 
guardemos lo placado, 
lo bueno en el alma l 

* # 

¡Las horas de luz 
tan sólo marcaba ! 

¡ Sigamos su ejemplo ! 

¡ Marquemos las blancas ! 

Francisco SEGUÍ 



per la íera «tango 
de la turo granda ! 

'I * 1 

-í* 

Por kieen da homoj 
ĝi estos la lasta 
nigra kaj maldolĉa, 
embra kaj malvarma ! 

¡S * * 

Estinto forpasis, 
morgauo ja naskas ! 

Vivu ni hodiaü 
kun espero sankta ! 

s-1* ft*# i'* 

V ip 

Surstreku malgojojn. 
dolorojn malpacajn ; 
gardu ĉe 1' animo 
kio estas gaja ! 

«¿i ■ +* *5* 

**■* * + * ¿m m 

La horojsi ĝi signas, 
sed, ho!, nur la tagajn ! 
Faru ni la samon ! 

Sigm nur la blankajn ! 

Trad. : F, R. 



XIV' INTERNACIA TENDARO DE S. E. L. 

(SKOLTA ESPERANTISTA LIGO) 

Gi okazoc» en Anglujo, en la lando kie skoltismo naskiĝls, apud 
fpswich. urbo ne malproksime je Londono kaj Cambridge, je 20 kmj. 
de la cnarbordo, de la 18' gis la 29‘ de nunjara julio. 

Kvankam gi ne estas esperantista kun veno, ĝi ne ankaií estas indi- 
fe renta al ni, Skoltistoj scipovantaj Esperanton rajiss porti sur siaj 
uniformoj ínsignon kun la vortoj «Esperanto parolata». Sed la Brita 
Skoltesocio ankoraü ne estas sufiĉe konvinkita pri la praktika utileco 
de nia lingvo. Do, esperantistoj povas profiti la nun jaran lendaron por 
propagandi Esperanton ĉe la estraraj rnedioj de la skoltaro. 

Sur la Skolta Bulteno, el kie ni ĉerpas la suprajn notojn, ni lega6 
ke hispana agento de S. E, L, estas S-ro Pedro Marqueda {grupo 
• Frateco», strato Roda. 14 kaj 16. Zaragoza), kiu sendube ekceptoe 
korespendadon de interesemuloj pri tiu-ĉi afero. 
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— — AVISO — o— 

Los hca anos que hayan pagado o paguen m abono antes del 15 
del aetau! recibirán gratuitamente lee des primeree pliegos del Vo- 
cabulario Español -Esperanto. 

Los que no paguen antes de primero de marzo no recibiráti el 
número de dicho mes mientras no se pongan al comente. 1 ornamos 
esta medida para no perder ejemplares de la Revista, que después 
nos pudieran hacer falta pava completar las colecciones de los saaii- 
deanes que se den de alta durante el año. Los gires al tesorero, don 
Benito Anguiano, Paseo de Extremadura, 74. 



XI NACIA KONGRESO DE ESPERANTO 

Averío al tíuj. — HEA -ano : XI a N acia Kongreso de Esperanto 
okazce en Barcelono de 3-7 de jucho t Se vi volas ke nía E-Kongrcso 
es tu sukcesa kaj eíika, klopodu ceesti la Kongreson, povtu vian sablcron 
por mía konstruajo, sendu senhezite vian aiigon kaj kotizon a! la sekre- 
tavio de la Organiza Kcmitato. «trato Sitjas, 3, Barcelona. Kara 
«amnideano ! Vi ja scias, ke organizado de E.-Kongreso bezonas monon, 
ne neu. do, vian 5 pesetan helpon al la O. K. ; per via kotizajo, 
la O. K. faros multen por nia afero. Ne liezilu, píetiumu vian espe- 
rantistan devon, car la afero |in postulas. ! -a O. K. kaj la Komitato 
de H. E. A, tíon petegas al vi. Por la bono de Esperanto, al la 
Kcngreso de Barcelono la tuta hispana esperantistaro I 

Kotizoj : Individua aligo, 3 ptoj. Por E.-Grupoj kaj Societoj, 
10,00 ptoj. 

Vladridanoj povas pagi siao aliĝon ĉe la sekretariejo de H. E. 
strato Chinchilla, 2, de 6-8 vespere dutage. 

Vj 

Kelkaj eamideanoj demandas : cu Barcelono estas oportuna kon- 
gresurbo ? 

—Jes, car en Kalalunujo legas 251 heaanoj, tío estas, proksitmume 
la triono de nia tuta asocianaro, Kaj el iii, ¡49 logas en Barcelono, 
kiu estas, krom iMadndo, la urbo havanta pli da membroi de HL E, A., 
ne enkalkulinle la aliĝintajn membrojn { miembros adheridos ). 

# # 

Ŝanĝo de datoj , — ĉar K, E* F, okazigac sian kongreson de la 
30 a - de majo gis la 2 de junio en Manresa, H. E. A. decidís, por 
cviti sarntempecon de datoj, okazigi la kunsidojn de sia XI a de la 
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3'* gis la 7 a de junio. Tiamaniere iuj esperantista] povos ĉeesti ambaií 
kongresojn. 

* * * 

Proponoj diskutotaj. — S-ro Juan Régulo Pérez, e! Santa Cruz de 
la Palma {Kan aria Insularo), prezentas propon on pn organizo de du 
literatura) kcokursoj . 



PRI LA KALENDARO 

Kial la jaro komenciĝas je la 1' de januaro? 

Ce la antikvai rcmanoj la unua de marta estigis novan jaron ; je 
la sama dato ekofic;s la konsuloj la plej altrangaj regantoj ĉiujare 
sanĝiĝantaj. 

Fine de la jaro 154 antau Kristo okazis en Hispanujo ribelo kontrau 
la [Roma Respubliko kaj por eviti transdon i la kcmandon unuc al kon- 
sulcj ¿e !a jaro 154 kaj tuj poste a) tiuj de 153 a , la Roma Senato 
decidle c&.dgí ¡a oficon de la unue c i tita j konsuloj du monatoj antaü- 
tempe kaj ke la novaj konsuloj kcmencu sian oficon je la I a de januaro. 
De tiam la jaro kcmencas je tiu dato. 

Monatoj küintilis kaj seksíilis jam ne estis la ¡icina kaj la seso 
respektive, sed ili koneervis sian ncmcn dum jarcento kaj dueño. Peste 
oni ncstnis al kvintilis julion je la honoro de Julius Cezaro, kaj al 
sekstilis Qttgusion je la honoro de ¡mperiestro Augusto. Sed monatoj 
septembro, c kiobro, noüembro kaj decembro kvankam ili jam ne estas 
la 7\ la 8 , la 9‘ ciek la 10', ili konservas ankoraü sian antikvan 
nomen . 

La ribelo de Hispanujo finw per kapi tu lacio, pest kiu naurnil 
ribelintoj estis asasinataj. Tiu krimo naekis novan ribeladon sub !a 
gvido de Viriato hispana kaj portugala heroo. 



EL ESPERANTISTA GAZETARO 

La Barbareco de 1935 a . — En Btazilo dum unu manato 
esta-;, disŝutitaj en la marca 7.759.003 sakoj da kafc. 

En Usqtio dum kvaronjaro, el 6.200.000 porkoj oni faris grasigajojn 
kaj neenan|eblig;s 20C milionojn da kilogramo) da maizo. 

En Los Angeles ĉiutage oni iorverŜ 2 s 200.000 Ütrojn da laklo, 
malgraü ke jam antaue oni bueis 600.000 boviaoja por malpliigi je 
15 % la buterprccluktadon. 

En Nederlando la eksporlo estas tre malbona : tial oni mortigts 
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duonon el la gebovoj, kaj la ĵurnaloj petas ke la hoiandanoj mangu 
margarinon. 

Ea Girando (I rancujo, ĉirkaŭo cié Bordeaux) la arbkulturistoj brul- 
¡gas centcjn da milo¡ da vinarbedoj, sub kontrolo de la administrado 
por apiiki freŝdatan legón, kiu limigae la vinarb-kuiturejojn. , . Aliflanke, 
por ap.iki la esceptlegon de Laval, om bucos 150 milojn da bovinoj, 
kiu estes el la plcjbonaj laktodcmacitoj tí por la sanigado de la lakto- 
merkatoíK 

El 20 milionoj da centkilogramoj da tritiko «troaj en Francujo)), 
10 mikonoj estos nemanĝeb!igitaj--al la posedantoj oni dones mon- 
presnion — . 



Lab la lastaj e*ploroj íaritaj oficíale de la Helpkcmitato al Mizeruloj 
oni taksao je pli ol du milionoj la homo jo, kiuj malsatmortis dum ia 
lacla jaro. 

(Detaloj cerpitaj el «Scmnadeca Revuo», decembro 1935.) 



P R I ESPERANTO 

En Mcekvo, oni ricevas, en korekla lingvo rusa, longajn leterojr. 
el erudiciuloj, literaturistoj, ĵurnalistoj kaj studenloj japanaj. Sed 
ankaü ocii ricevas rnultajn skribitajn en ti u ardfika lingvo. kiu, de ia 
Revolucio, ĉefe uzas la kolektantoj el poŝttnarkoj, poŝtkarloj kaj mo- 
r.ercj. kiu. grandpartc kau/e de ¡a laboro íarlta de S-ino. Kameneva 
kaj siaj kunl aboran toj, dwvastigis tra la mondo, kiel fací! a r:medo por 
i a rilatoj ínter !a proletoj apartigitaj oe montaroj kaj maroj. Okaza- 
hodiaü, ke la Soveta Rusio pavas fiere kalkulante dek •c-m'i esperan- 
tietojn oficíale enrigistrítajn. Oni diras, ke multencmbraj ĉincj kaj 
koreancj legas la verkojn de Lenin, HToletoi kaj Turghenieff en espe- 
ranto ! Mi, verkante en esperanto, per la horth American Review, 
proíeíis antaü dudek kvin jaroj, ke la lingvo kreita de Zamenhof 
konkerco la mondon por determina! aj kaj precizaj kullurkrmpcj, kics 
uzc- por la nunaj pro'etoj rezultas evidente konvena kaj prava. Eble 
multaj mires sciaote, ke la studo de esperanto okupas la kvaran lokon 
en la -ovetaj leí íejoj, en kiuj oni instruas fremdajn lingcojn : la unuan, 
duan kaj trian Ickojn, ckupao respektive la angla, germana kaj frasca 
: agvcj. En la f ibrikoj estas grupoj el laboristoj, kiuj korec-p onda das 
esperante kun kamaradoj el al i aj landoj. La partió el juni Kc nun stoj 
de Smoler.sk kcr.stante intcrrilatiĝades esperante kun la Ksmuniotoj de 
Oriente. Multencmbraj ĵurnaloj el ciuj provinccj publikigrs esper i iíajn 



8 



H i sp ana Esperanto- Gaze t o 



leiersjn ricevitajn de "oldatoj, maristoj kaj iaboristoj, el eüropaj landoj. 
Lnu e. iniciatintoj de Odc? *a korespor.dadas kun fremdaj infanoj de 
Eŭrcpo, Ameriko, Japanujo kaj Ciñió, kies leteroj pritraktas iliajn 
poemcjn kaj kantojn revoluciajn. La labor i-stoj ce la sovetaj iabrikoj 
sendi< : sian «Wall new-SH ei e-speranto al skandmavaj Lndoj, ¡<ie.s 
proletoj, profunde imprente de la dckumento, respondía gratulante 
prc la ioveta sukeeso kaj promesante 'solklarecon ai sovetaj kamaradoj. 
La laborietoj kaj la membroj de la Ruga Armeo, apeciale, havas 
grandan intereson por esperanto kaj ili paroladis esperante por defendí 
eiajn ideojn en siaj kongrescj. Kie! instrumento por interrilatoj. esle- 
íante progresas tiel aukcese, ke nepre oni elevas konscii ĝin kie! unu 
e' piej grava j faktorcj de la nova ero. 

Grandparte dank’ al la taskoj kaj agado de la ir.stitucio estrato de 
S-ino. Kameneva, cni ckazigls en ĉiuj partoj de la mondo ekspoziciojn 
di versa jo ; la instituí,- i o atentas gentil e ¡a petojn de ĉiuj iremduicj pr: 
Logra f i o j, inlormoj pri sevetaj ieĝoj, bibliografiaĵoj ; la institucio el- 
donas lernolibrojn por ke la fromduioj Icrnu .a rucan i ingvon . "'¡donas 
ĵurmalojn por ĉi tiuj, aran gas ¿ion necesan por iaterŝanĝo de gravaj 
hteraturaj verkoj, kaj seninterrempe interri! atadas kun la Sudamerikaj 
Respublikoj, Kanado, Persujo, k. c. 

Elĉerpitaĵo e! la verke id lodiaüa kaj hieraúa Rucioj » en hispana 
lingvo (La Rusia de hoy y ¡a de ayer), de D-ro. E. J. Dillon, 
eksprofesoro de kemparata Filologio en la Universitato de Kharkoff. 
(La verko aperis je 1928.) 




NEKROLOGO 



Ni kondolencas nian vic-prezidanton, S-ro Luis Rodríguez Esuar- 
tín, pro la morto de lia amata patro, S-ro h ermín Rodríguez Enrique, 
okazinta en Machi do la I 3-an de januaro. Ke 1¡ ripo/.u pace! 

La tutmonda esperantista ro fuoebras pro du malfeliĉoj : la prezi- 
dinto de Britn Esperanto Asocio (1922-1931), tí u kie a agado ĉe la 
prezidanteco de la internacia Centra Kcmitaío de la Esperanto-\lo- 
vade, originis la u bterkonsenton de Kolonjo>, Sinjoro Johano Mer- 
chant, mortis !a 9-an de jaciuaro, kaj 5-ro Luis E. Sepúlvedia Cuadra, 
la konata pioniro de Esperanto en Sudameriko, mortis en Santiago de 
Chile la 30 -an de oktobro laeta. 

Pacco al ¡Üaj tspíritoj ! 
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«uko de ía sukerkano, rumo ; de ĉerizoj kaj merizo j , kjrŝo ; de absinio 
(«peco de arteimizio), verda, maldolĉa, absintajo , Angla grenbrando, 
i'isgto. Angla gren brando aromigila per juniperaj semoj, ĝino. 

I\ de la olimpaj dioj, nefytaro. I re bongusta t., nekiaro, 

Maraĝi kaj trinkL {Vidu sur paĝo 58\ «Abdomenan fizio- 
logicn»), — Doni al vivanta estaĵo necesan «ubstancon por subteni ĝjn 
lorta kaj daurigi ĝian vivon, nutrí. 'Vlaĉi kaj gluti, manĝt. Plene 
formanĝi, k°vsumi. Deziro manĝi, apetito. Trinkaĵo, kiu incitas ape- 
titos, aperitivo. Ttiu, kies apetito estas píese kvietigila, sata. Kvanto 
de (mangajo donita al ĉiu persono, porcia, iManĝaj provizoj, nulraĵ- 
konservoj, proüianto. ¡Mango dum U mateno, matenmanĝo ; dum ia 
tagmezo, la ĉefa omanĝo, tagmanĝo : dum la véspero, üespermango. 
Mangeto tuj po-st la leviĝo, antaŭ la matemmango, /rimia/enmomfo. 
Komuna mango kun multaj par to preñan toj, plejo-íte samsocictaiioj nii 
samkorporacianoj, bandado. Kcmuna mangeto, tunco. 

Gluti fluidajon, trinfy. Sentí bez.onon trinki, soiji. Per enspiro altiri 
lom post iom nuidajon en sian buŝon, sorbí : eltiri fluajon el io en sian 
buŝon, sua. Sovi la 1 angón sur io, ¡cki. 

Modera manganta kaj trinkaata, sobra. Tio, kio transpasas la Ümojn 
de sobreco, epseese . Koufoima al la do k trino de nur vegeta] a nutrado, 
vegetara ; sistemo, vegetarismo. Kiu maUatas ia vinon, abstemia. 
Makmodere rnnki alkoholaĵojn, drin\i. Butiko, loko kie oni drinkas, 
¿rinkejo . Kiu malmodere mangas, trinkas, sekse vivas, diboĉa. Diboĉa 
manĝo, orgio. Bruega orgio, bakanato. 1 re ŝad, plezure manĝi ion, 
kiel deíikatan bongustajon, jtandi. Bone kaj plezuríge trakti iun, 
donante al li manĝaĵojn kaj trkikajojn, rcgali. Sin detono de mangado, 
ĉŭ de iaj manĝaĵoj. alkoholajoj, k. c.. pro principo, abstini. Abstino 
dum kelka tempo pro pieco, fasto ; pro malsano, dicto. Abstinado, 
cbstinencc. 

Fumi. — I n-piri kaj elspiri tabakan, opian aü aroman fuman, 
fumi. Sekigitaj iolioj t!c la samnema vegetajo uzalaj por fumado, 
macado aü ennazigo, tabako. la speco de forla tabako, Canastro. 
Tabako envoiviía en tre nmldika papero por í., cigaredo. Longa 
kunvolvajo de labakaj folioj, cigaro. Tubeto en kiu oni metas cigaron 
aü cigaredon por í., cigaringo. Tubo finiĝanta per (orneto, en kiu 
oni metas tabakon por f.. pipo. Speco de pipo kun longa tubo, uzata 
de la orientuloj, kaj en kiu la fumo trapasas akvon, nargileo. Speco 
de pipo uzata de amenkaj sovaguloj, k alumeto . Kunmiksajo el pipraj 
kaj tabakaj folioj, areknukeo kaj kalko, kiutn macas iaj popoloj de 
Azio, betlo. Sin detenemo de la tabako, abstinenc o. 
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Dormo. — iResti f arante nenion por refreŝigi la fortojn perditaj 
de laboro, ripozi. Ripozo de la korpo dutrn kiu cesas la koneciaj movoj 
?:a; agarlo, dormc, Balanci infanon por gin dorraigi, luli. Dum d. brue 
en - kaj elspiri, ronCi. Pensó j kaj bildoj de la dormán to, songo, i e- 
ruranta fantcmo de la sonĝo, inkubo. Meblo por kuŝi aŭ dormí, Uio. 
Lito por ¡lili, lulilo. Granda >sako plenigita per haregoj, iano, mara 
herbó, aŭ provizita per rkortoj, sur kiu oni dornias, matraco. Matraco 
nur por la kapo, C a pk Uien0 - I ukoj P° r la lito, iiioiukoj. Sur la lito 
oni metas unu at¡ du litajojn, kaj sur ili ¡itkpvrilon. Ŝnura reto au tola 
iuko pendigata horizcntale, uzata kíei lito, hamako. iMalloeiga kvadrata 
tablo kun tirkesto kaj kiun oni metas apucl la lito, noCtotablo. Vazo 
por urini, urinujo. Perdíanla de la laboro aü maldormo la fortojn kaj 
ia deziro labori, taca. Nevóle malfermi la buŝon pro laciĝo aŭ enuo, 
esc edi. Interrcmpi ¡íes dormon, oc/<v. Vekiĝinta el bona d., kaj tial 
fresa, gafa kaj plena de íortoj, üigla. 

Kiu duim la d. ivas kaj agas kvazati k onecí a, lunático, somnám- 
bulo. {Vidu «XXL — Kuracarto», pago 114"). 

XXI. — KURACARTO 

C» enera la| 03 . — Staío de la organismo, en kiu ĉiuj organoj 
nórmale funkcias, sano. Scienco pri la kort-ervado de la sano, higieno. 
Kcnccrnanta la publikan sanon, saniiara. Stato de la sano, jarlo. Scienco 
pri la «ludo de la kaúzo de m ano j , di elogio, Fari ticn, kio estas 
necesa por reeanigi malsanulon, kuraci. Kur acilo. medicamento . Subi- 
táneo, kiu pro vía kvanto aü «¡a kvalito, detruas ia vivon, aü grave 
danĝerigas gm, veneno. Kuracarto, medicino. Parto de medicino pri 
cperacioj, bir urgió, fénirgío. 

Iloj. — Mal granda kirurgia trancilo, bisf tirio. Ambaüakra kunmet- 
cbla bist urio, lanceto. 'Mal granda tranrilo uzata por diesekcii, ¿Cal pe! o. 
Borilo por la krania c-sto, trepano. Mallarĝa maldika peco de ligno, 
per kiu oni ĉirkaŭas cnembrón, kie* esto rempigis, tabulo. 1 abuletoj 
almetataj ĉe ĉiu flanko de r eran pita membro por fiksi gin en bona 
pnzicio, splinioj, Lcoga tola rubando per kiu oni kovras, cirkauvobae 
kaj serme-vigas vunditan rasmbron, bandaĝo. Kotono uzata por band- 
ado, oato . Fadcnoj el malncva lolajo uzataj iam por bandagi la 
v un don (anstataultaj nune de sorbema kcíoao), carpió, Longa larga 
rebatirlo pórtala por subteni vunditan antaübrr.'kon, skarpo. Kelkfoje 
i al di la tola peco, kiun oni melad sur vundon, sur do! oran membron, 
Compreso. Speco de bandagelo por la testiksako, suspsnsoro. I re 
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maldika silka stcfo, teksita kiel la tolo, uzata por vundetoj, íajio. 
1 el ajo aíí papero smil rita per aglutina substaeico por kunigi randojn de 
vundo, diafylono. Porlilo kun du llankaj stangoj. portebla de du hemoj 
{branlfardistoj), por la vunditoj, brankardo. 

lio por ekzMneni kavojn kies cidro estas maliarĝa, endoskppo ; por 
ekzamen i la inlernca de okulo, ojtalmosk.opo . lio enigota en korpo au 
virado por koni ĝian staton, sondilo. Metala skatolcto, kies unu íaeo 
estas borita de rektaj mallarĝaj fendoj tra kiu oni povas elstnrigi lan- 
cetean per ricorto, skarijilfaloro. Speciala í I o uzata en malfacilaj oka/.oj 
de akuŝado, jorccpso. Prendo uzata por perforte eltiri dentó n, dent- 
jorcepso. Subitáneo por plenigi Iruon en dentó, ploraba . Malgranda 
va/. o, k i im oni almo tas a! la haiíto, wialdensiginte la aeron per bruligo 
de alkoholo, por kau/.i lokan sangalfluon, ku po. Aüskultilo por au-skulti 
la bruojn de la brii.Ua interno, siereosliopo, Uzado de la stereeskopo, 
slereos\opio. Aparato por kaíHerizi per inkandeeko de metala fadeno, 
lamokaüiero ; per elcktra vatmo, galoanol^avtero . Do por ensprucigi 



injn likvajojn en la bistoj au vejnoj, ertsprudgilo ; likvajon en la ña 



tcston tra ia anuso, irigatoro. 



Persosioj. — Kuracisto, doctoro. Kuracisto pri okuloj, o^ulisto ; 
pri dentoj, d enlisto ; pri piedaj kaloj, pedicuro, Bestkuracisto, üeleii 
rtaro. Kirurgiisto, fyrurgc. ICiu vendas kuracilojn, jarmacitsto. Migranta 
vendiste de kuraciloj, dentisto sur publika placo, ĉarlaiano. Pri kurac- 
istoj, plenumi sian profesión, praktiki. Lernado ce praktika medicino 
lile! internulo, poliklinikp. Aro da kirurgoj, i armaciistoj, kuracistoj 
ckupataj en funkeiado de artneo, ŝiparo, sanigistaro. Vico de militistaj 
pestenoj por malhelpi la invadon de epldcmio en lando, k^ordono. 
Prizorgi malsanuion kaj igi lin observi la kuracadcn, flegi, Institucio 
por flegi vunditojn dum mi lito au katastrofo, Ruga Kruco. 

Persono kuracata, paciento. Persono, kíu kuticne kccifidas sian 
sanon a! ia kuracisto, kliento. 



OperacioJ. — Mekanika kuraca procedo (arata per manoj aü 
iioj, operado. O,, per kíu oni fortraciĉas ian parton de la korpo, 
oblado : la parto de fortranĉita membro, kiu restas en la korpo, s lumpo 
1 lomo sen unu aü ambaü piedoj, lama ; Has tono de 1 amulo, lambasfono. 
Arto ar.stataüi naturan organon per artefarita peco, protezo. Greflo 
de vivanta korpo de anímalo, grejto. O. per kiu oni riparas vunden 
per grefto de afia parto de la sama korpo, auloplastio . O. sur vivaj 
bestoj por studi la funkeiadon de la organoj kaj la proprecojn de la 
bistoj, oivisefydo. Ekzacneno de ĉiuj organoj de kadavro, ne!(ropsio, 
O. per kiu oni rompas la ŝtonojn formitajn en la veziko, lilctriáo 
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= si 0110 ). O. kiu konsistas pikn la karnon per pikilo, aljir- 
. . O, sur la spiraj kanaloj {per lio ¡íomata bronkotomo), bron- 
: ur la stomako, gastroiomio . O. por haltigi malsanon, (Vi- 
rgo. O. per kiu oni entranĉas arterion, arterioiomio. 

E-plore distratia hamán aü bes-tan korpon, sekd. Trabovi la parion 
i'vajo (per ¡lo ncmata trocara) por rorigi la Likvajon en tena tan, 

■ ~cü. Fortráncí membron organon, amputi. Parto de kirurgio pri 
• ..:a:ado de kriplcco, pri rektigo de membroj, ortopedia. Kiu liavas 
,:ojn ne rektajn, lordol{rura. Por kuraca celo fari trancojn nepro- 
bajn (ekzemple, por cltiri sangon au puson), skprifi, skaiiji'ki ; 
r.vundi per fajro, per kemiajo, fatuterizi. Segi parton de malean a 
;o au die osta Iragmcnto, rese\ci. Metí sur vundo iajn substancojn 
: ŝirmi ĝin kotilraŭ eketeraj influoj. pansi. ¡Plenigi dentan truon per 
:mbo, plombí. Elliri tumorcti, enukjd. Método enuklei, enufyleacio, 
xudri La du bordojn de vundo, kutikudri. 

Ejoj* - (Mal sanulejo, hospitalo. Hospital a sekcio por medicinaj 
p’oroj kaj studoj, klinikp. Movebla armea hospitalo, amhttlanco. 
Malsanulejo en kiu oni buracas malsanulojn aü fiegas maltortikulojn 
per longdaiira severa biígicno kaj per natura] faktoroj pli ol per tne- 
dikamecitoj, sanatorio. Forkonduki malsanulojn, eoakui. Institucio por 
í egí vunditojn dum milito au katastroío, Ruga Kruco. 

Vundoj. — Superior ta disigo de la histoj, Dundo. Disprcmo, 
srcsnpo kauzata de froto, disfroto. Porfirio de sango, hemoragio. 
Haltigo de la lloríluo, hemostazo. V. kauzata de frapo en Kisto aü 
rgano, trauma. Osta fragmento, kiu dirigís el romprta esto, splitajo . 
Brulvundi per bolanla akvo, brogi. ¡Patología ddekto de Organo, ¡ezo. 
Lezi la histoja ne vunciante ¡a Kaüton, kontuzi. Surkorpa kontuza 
makulo subplena per sango, ekimozo. Posicsigno sur korpo resaniĝinta 
de vundo, álfatro. 

Mikroboj. — (Vidu «algojn», pago 34 a , linio] 5 al 7). Baklerio 
kauzanta malsancn, mifarobo. Fako de medicino pri bakterioj, balate- 
riologio ; pri m-j., mikrobiologio. Malsanigaj haladzoj eligantaj el 
nevidebiaj putriĝantaj eroj de otgaiiika substanco, miasma. Libera 
de m-j-, asepsa. Kontrauputra, kontraírmikroba, antisepsa. Argento en 
koloida stato, uzata kiel anlísepsajo, arĝirolo. \ enena substanco sekre- 
cüía de ia] m-j,, tof^sino. Transdoni la ĝermon de malsano, infekti. 
Substanco produktita die m-j., kaj kiu transdonas la malsanon de indi- 
viduo al aila, üiruso. Enkonduki en la organismo germon de iniekta 
malsano per tranco aü piko por imunigi, inokuli. Substanco formata 
en organismo per inlluo de malsanigaj agantoj, kaj aganta kontraií ib, 
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ergino, Mortigi mikrobojin en logejo, vestoj, k. r, ; 
mi kr oboj , malinje^ti , dcsinfekti. Lstaĵetoj vívanla] en la 
kiu kontrauetaras la en ¡ron de m-j., fagodtoj. 



«enigi ilin je 
organismo kaj 



Simptomoj . Fenómeno montranta malsanon, le/.on, simptomo. 
Lkkoni la maí-sanon latí la simptomoj, diagnozi. Parto de la medicino 
pri la método diagnozi, diagnostico. Antaudiro de la kuracisto pri la 
da uro kaj rezulta lío de la malsano, prognozo. Limfo preparata por 
diagnozi la tuberklozon, luberkjino. Scienco pri kaüzo kaj simptomo 
de malsano, patología. Parto de la patologio pri la unan) ero kiel la 
malsanoj elvolvigas, pato genio. 

Hereda influo de la prapatroj sur la prafiloj, atavismo. 

Tre malagrabla korpa impreso, doloro. Senvoleco, abulto ; sen- 
forteco, adina mi o : malviglcco de la organoj, aionio ; malebleco skribi, 
agrafio (greke a eignifas «sen»), Eksterreguleco, abnormeco, Treega 
malíortigo korpa aíí epífita, postrado, Kvieteco de la animo, ataraksio. 
Malforteco de la sango, anemio ; de la organaj agoj, astenio. Malebleco 
stari, astazio. Bari la normal an pason de substancoj en la korpaj 
kanaloj, obstruid. Generala stato malbona pro iaj nckuraceblaj mal 
saanaj, /^e^ío. Nenormala alta temperatura de la korpo, kaüzata de 
malsano, Jcbro. Senkonscie pároli sub la influo de la febro, deliri. 
Perdí la konscio kaj la kapablon movi siajn metnbrojn, súeni. Súbita 
«veno, sinkppo. Sentó de manko de la egalpezo en la spaco kiam al ni 
ŝajnas kc ĉiuj objektoj tumiĝas cirkaü ni, ^apiurmĝo . 

Autómata longedaura streco de muskoloj, s pasmo. Súbita kaj dolora 
spastno, krampfo, ^ram/o. Súbita kaj kontrauvola streco de muskoloj 
;uí membroj kun vivegaj kaj neregulaj movoj kaj kun perdo de la 
konscio, konüulsio. Interna doloro kaiízita de tro forla streĉado ele 
muskolo, streĉvundo, Speciala moviĝemo de malsanulo, agitado. Plena 
perdo de memvolaj movoj de unu au multaj membroj de la korpo, 
paralizo. Paralizo de duono de la korpo, hemiplegio. 

Farigi malsana pro analvarmo, ma/eamiíi/TU. Malvarma kie- ka- 
clavro, algida. 

Súbita forta atako de malsano, paroksismo. Nclongedaüra malsano 
akompanata de forta j simptomoj, atenta. Súbita sango en bonon au 
malbonon du-m malsano, krizo. Longedaura malsano, • Mal- 

sano, kíu peráode cesas kaj poste reaperas, intermita, Ciu razo de 
intermita malsano, stado. Forta doloro intermita, lartceno. ÍMalordo 
de funkcio en organo, perturbo. Propagi malsanon, l^oniagü. tnfekta 
malsano samtompc atakanta multajn persono jn cu unu ioko, epidemia. 
Scienco pri la epidemioj, epidemiología. iMalsano kenstante reganta 
en la lando, ertdemío, Pl¡ malpli longa restado, kiun osni devas farí 
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:a loko ¡a personoj aŭ bcstoj venantaj de infekta lando, fear- 

aníeno. 

.Infla ¿21 o? kaj Ŝveioj].-— ¿Malsano karakterizata de ŝvelo, ruĝ- 
doioro kaj altígo de lemperaturo, inflamo. Por !a nomo de 
: .u.:ai i-j- oni uzas la sufikson ii ; ekzeimple : encefalilo, meningito, 

■ ciiniio , fenjunfeioilo, arafeoidito, laringito, bronfeto, apendtdto, pan- 
dea cito, peritoneito, duodenilo, perioslito, arlenito, aoríito, endoferdito, 
Singiüíto, uretrito, ureterilo kaj prostaíifo, estas respektiv'e fa i. de 
encéfalo, meningoj, retino, k, t. p. Alia] i-j. havas specialajn nomojn, 
tkzemple : i. de la palpebra raudo, blefarito ; de la hauto, dormí lo ; 
de la pletíro, ple&rezio (au pleítriio ) ; de la maldika intesto, entorilo ; 
de ¡a limíaj ganglioj, bubono ; de la glandoj, adeníto ; de la Ütnfaj 
angioj, limfangito ; de la recioj, nefrito ; de artiko, artrito ; de la 
\ensj parioj, üarife ; de la mjelo (kronika), alafeio ; de la cela h ¡si o 
de fingro. panar iso ; de la supraĵaj antauaj partoj de la okulo, ojlalmito 
{ cjtalmio , íau Verax) ; de la naza mukozo, ferrizo : de muka membrano 
produkianla mukan fluon. fe taro : de la gorĝo, angino. Kiataro tic ¡a 
uretro, au de unu el la oiajbaraj orgatioj, kun pusa sekrecio, gonoreo, 
Speco de akuta infekta entorito, dotienerinto. n,pidermaj lamenetoi, 
kiuj deíalas ele la haííto post iaj i-j,, sfeamoj. Fall la skvamojn, 
clsfeamiĝi. 

Densa flava fluidaĵo produktiĝaota en organismo foje du:n i-j. kaj 
konsistanta ĉefe el blankaj globetoj de la sango, puso. Amaso de 
puso en tiistoj, absceso, kiam puso ehras el vundo aü absceso, tiu-ci, 
puse ¡lasas. Pusellasiga bakterio, stafilofefe. Kanalo kondukanla kaj 
produklanta puson, fistulo. Pusa amadĝo en la pleüro, empiemo. Abe- 
cese go ; etendita pusa i., flegmono. 

Inflama veziketo sur haütc au mukmembrano, flifeeno. I. de la 
haiíto aü de muka organo kun loka perdo de substanco, ulcero. Pos- 
tesigno de ulcero, cifelro. Sima ulcero en la buso de suĉinfano. afta. 

Mal sano kauzita de la dilato de hielo au organo pro gasa dispreamo, 
emjizemo. Pro gasa disstreciĝo de la abdomen o, limpanilo. Eliĝo fie 
i luidaj partoj de la sango el la vazoj en la histojn au kavojn de la 
korpo, sen i., hidropso, 1 lidropso de la perítonea receso, asciio, asfeto. 
Mal-ano kaüzata die amasiĝo likvaĵa en la nervaj centro], hidrocefalo 
{ hidrocefalia , Iau Verax). Svelo kauzita de enfiltrigo de serozajo, 
ademo. 

Fatologiiaj histoj kreskantaj en la organismo, lumoro. la maloíte 
kuracebla tumero, fen cero. 'Medicina nomo de la kancero, ferkmomo, 
feránomo, Tu-moro fibreca formiganta sub la haííto, f ibromo. Ma!- 
granda dolora tumoro de la haüto kauzita de i. de la subhauta hielo, 
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jttrunko. Tumoreto, kiu ŝvclas en la haüto kaj puse II asas, pústula. 
i umoro ¡consistan ta el membraneca ve/.iko, kie povas amasigi iaj subs- 
tancoj, fysto. Tumoro de la tiroida (surlaringa) glando, Jaropo aü 
kropjo. 

SveKnta parto die ia organo (kiel dentó, okulo, spino, k. c.), bulbo. 
Necio ranal a grandigo, evolucio de Hielo aü organo, hipertrofio. Pato- 
logía malgrasiĝo, malgrandiĝo de organo, de muskolo, atrofió. Eke- 
trcona malgrasígo de. la korpo, pendo de lorio kalíze de malsano aü 
maljuneco, marasmo. 

'MALSANOJ. — Infektaj. — Karakterizala : de abscesoj de la 
hauto, f^arbunkJo ; de febro kaj inflamo de la Haüto, preoipe de la 
vizaĝo, erizipelo ; die febro kaj pustuloj ee la Hauto lasante posl eia 
mnlapnro tnalgrandajn cikatrojn, variólo; de febro kaj makuloj rugaj 
de la Ha tito, precipe de la vizaĝo ; ĝi atakas precipe al infanoj, 
morbilo ; de intermita febro kaj íebrotremo, malario ; de kotwuBia 
tuso (ankaü infana malsano), ^o^/uŝo ; de íortegaj konvulsioj, plej oíle 
mcrtíga, te taño ; de febro, makuloj de la Haüto kaj de la muka raem- 
Hratio, skarlatíno ; de íonmigo de falsaj membranoj en la laringe kaj 
simptomo de sufoko, krupo, difterito ; d¡e doloroj en ĉiuj membroj, 
nazkataro, tuso. gripo. Speco de gripo, influenza. Tre i. lebra epi- 
demio karakterizala de inflamo de la ingvenoj kaj gíandoj, pesio. 

i. -malsano karakterizala de progresantaj ulceroj de la Haüto au de 
aeseníemo kaj gangreno de la membranoj (kaüzata de ia bacilo de 
Hanseo), lepra; de oftegaj bc/.onoj de elfekado, kaüzataj de inflamo 
de la kojlono, disenterio ; ríe febro. g¡ estas ¡ntcsta, tifo. ía speco 

de tifo, efzantema tifo. Maisano simila je tifo, tifa (au tifoida) jebro. 
la malsano de interíropikaj iandoj, flaca febro. 

Alia] i-j. malsanoj estas: ¡¡clero (vidu p. i i 2 , 1. 6), dotienerinto 
(vidiu p. 'I 10', I. 1 9 a ), muftaj el tiuj de la «seksaj organoj (vidu 

p. 11 2 ), k. t, p. 

Be la digesta aparato aü pro mitrado.— Futra Bi- 
fe k ti go de la cstaj dentoj, kario. Eljeli ira la buso enbnvon de la 

-tcmako, i'cmr. Eligi tra In Huso -íomakajn gasojn kun plauda bruo, 
rvk.ti. Maiagrabla sentó de la vomado, naüzo. Antimona aü kalia tar- 
tralo, kies soivaje estas v coliga, emetilio. iMalfacileco de glutado, 
disfagio. Bruliganta dcloro Ira la ezofago, ĉe malsanoj de siccnako, 
pirozo. Spaema dolorc de la inteitoj, koliko. Infesta bruo, borborigmo. 
Víalfacila kaj dcloriga dige-lo. dispepsio ; malrap¡da kaj neperfekta, 
bradipepsio. Ce novnaskiito, malsano kaüzala de malordo de la mitrado. 
airepsio. Maltnoligo de la fekaĵoj ca la intestoj, mallokso. bvaüzi mal- 
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iakeon, kpmtipi. Gíta el ¡gado de nenormalc fluida] feka)oj T ¡ak$o. 
Hipoeekrecio de la ilntesta mukozo, kiu produktas likvan elfekadon, 
cĵiarco , M a kan o karaktenzaEa de ia diareo, Pio-lerino. Epidemni a mal- 
sano, preskau nam mortiga, karakterizata de vcmado, gravaj iniestaj 
malordoj, intensa malvarmiĝo kaj «pasma kunlingo de la membroj, 
holcro. Enigi venenan en la korpo, enüeneni. Venemgo pro trouzo de 
alkolholaj trinkaĵoj, alcoholismo, Al kobo líeme kaüziita de absintajo, 
ahsintismo. Malsano kaüzita de la trouzado de alkoholajoj kaj spicitaj 
manĝaĵoj, podagro. Vermoj parazitaj en la boma korpo (vidu paĝon 
65-an, liniojn de!|5' gis 23'). 

Cdala malsano karakterizata de ¡lava koloro de la haüto kaj de la 
okula kcnjunktivo, i ¡fiero. Sengaleco, alfolio. 

Treega malforteco kaüzata de manió de nutrajo, manicio. Malsano, 
cita en varmegaj landoj, kaüzata per mangado de senvitamínaj mang- 
ajo), ckzcmple, de polurila rizo, beribero. 

Eliĝo de la in testo «ub la haüto aŭ membrano ĝin kovranta, hemio. 
Svelo de la vejnoj de la rekta intesto, hemoroido. 

De ja seksajj Organo j, — dKontagia malsano devenanta de 
seksaj rilatoj, oenera. (Mikroba mukopiisa inflama elñuo de I’ uretro, 
blencragio. Kronika blenoragio, blenoreo. Mikrobo kaüzanta la ble- 
noreon, gonokpk 0 . Seksa infekta malsano heredebla, sijiliso. Infekta 
ulcero de la seksaj organoj, ŝankro. 

Scicnco pri la malsanoj de la seksaj organoj de virino, ginejfologio ; 
sciencisto. ginecólogo. Malfacila aü dolora menstruado, dismenoreo. 
¡Malsano ofta dum la ¡asta tempo de gravedigo au luj poste, kaj 
karakterizata per konvukioj, per epilepsiaj spasmoj kaj per albumi- 
nuriío, elflampsio. Memvola 1 imigo de naskoj, laü sistemo de Malthus, 
maltusianismo . Kaücuka protekhlo de la viro kontraü seksaj malsanoj, 
Condono. Scienco pri la plej bonnj kondiéoj al la reproduktado de la 
horno, eugenikp. 

De la ©rganarc pri la spirado kaj cirkulado 
de la sango. — Scienco, kiu «tudas la aeren de la medicina vid- 
punklo, aerologio, Rapida kaj brua el apiro kaüzita de la ekscito de 
la muka cnembrano de la epira tubo, tuso; kaüzita de la ekscito de la 
fiarnervoj, temo. Eligo de speciala bruo kaüzita de «pasma kuatiriĝo 
de la diafragmo kaj súbita trapaso de aero tra la laringe, singulto. 
Malfacila spiro, dispneo. Intermita dispneo kun neregulaj periodoj, 
«simo, Brua malfacila spiro de mortanto, stertoro. Kiu estas sen voĉo 
pro malsano, afonía , Difekto de la voĉo kaj de la parolo, disfamo. 
Perdo de la povo cspritni parole, afazio. Elĵeti salivom aií pulman 
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XVII «INTERNACIAJ FLORA J LUDOJ» 

Duni !a XV íü Kongreso de K., F. F. en Maniera okazos la 
Internaciaj Flora] JLudoj, 

La ordinaraj temoj estas kvar : du kun original a j tekstoj (vergajo 
kantanta aman, kaj p rebajo ama oerkajo) kaj du tradukitaj el di f i ni taj 
katalraaj teki^toj . Premio por eiu temo : ekzempleron ele Ka tai ana 
Antología t El la kvar premi ¡toj, al afiloro de plejbcma Lek^to oni 
al jugóos la N aturan Fiaron, 

La eksterordinaraj temoj estos tri, eiuj lauvolaj. Premio] : ele la 
Kami tato de K. E, F, , 50 pesetoj ; de la Prezidanto de K* E* F. t 
50 pttétoj, kaj c'e Katahma Esperantista $ dumviva abono* 

La manirekriptojn nm pendil sub koverto kun devuizo, kaj aparte 
fermitan. koverloji kun la sama de v izo kaj en ha van te la n-ogfton kaj 
adreson de la konkursanto. Oni devas ^endi L manuekriptojn al 
K. E. F,, stralo Valencia, 245, Barcelona, antrui ol la 15 de aprilo 
de IQióL La formato de la lolioj ne pli granda ol 3Í) x 20 cm] M mek 
malpli gránela ol 20 x 15 cmj, 

IPluajn detalojn sur Kataluna Esperantista kaj sur Esperanto (ja- 
nuaro 1936 a )* 



-O* 



V A R I A J O i 

F I D E L E C O 



a 



En la mondan venís nova sentón por detrui la barojn ínter !a 
popo I o] ; ĝi estas ESPERANTO, Id un kreis la ajotro por ligi la 
korojn de la hemo-j. k ulelaj al la Interna Ideo es las ciuj membroj 
de Híspana lEeperanto-Asocto ; neoiu el c¡ tiu Asocio ¡nm rifuzb ¡a 
Internan Idean ; ĉiuj ĉt tiun sentar profunde, tutknre, kaj estas lojalaj 
sí kvuloj de la íMajistro ; neniu konscias, ke ESPERANTO estas 
kauzc por ankorau dispartigi pli la hotnojn ; neniam heaano agís kontraü 
la /amerihefa principo ; caam heaano konuciis, ke ESPERAN FO 
estas cíenles ka] cíes* 

i ,ihereco esta al ĉiuj por agi propravole, praklikante respekton al 
kontrauuloj ; ti a-1 samideanoj el la tuta lando arigis kaj íondis H. E. A.n, 

1 arante nur puré neütralan laboren esperantan, por akceli la triumfon 
de ESPERANTO. La tuta laboro farita de I 1* E, A. tnur celis tion, 
kaj ĉiuj faktoj ti el el pr uvas* Ni ne konsoiao, kiel kaj kial poyas samb 
deano diri t ke kia ajn esperanta laboro de H. E* A* iras kontraü alia] 
samídeanoj* Nur blinda pasio pavas tion din, 

NIA KONGRESO 

Pli ol cent kvardek samideanoj el H. E. A* logas en Barcelono ; 



ÍO 
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ĉu, do, H. E. A. raj tas kaj pavas okazigi Kongreson en tiu urbo ? 
H. E. A. estas lulUnda Asocio. Katnlunujo c Ur.s -jame al ĉi tiu clero, 
kiel Andaiuzio, Kastiljio, Aragono, k. c,, no estas prava liu, kiu 
arginmentu kontrau la rajto de H. E. A. ; tía!, ni iros al Barcelono 
same, kiel ni iris al Seviljo, Oviedo, Santander, k. c. ; heaanoj de ¡a 
luta hispana tentorio iros al Barcelono por fari sian propran esperanto- 
laborc'.i, kiu nenie! estos kontrau !a csperanta laboro de la kalalunoj, 
kaj ni a Regularo (kiel jam diversíoje estas dirite) eĉ celas la orga- 
nizon de kiel ebíe plej potencaj regicnaj organizo), hodiaŭ pli ol 
antaŭe, ĉar, felice, la Konstitucio d-e nia ¡Respubliiko rajtigas la di- 
versajn regionojn (naciojn-ĉu vi volas) por starigi iliajn aütonomiojíi. 
Ni supozu, ke Baekonio, Galicio, k. c., jam estas aQtonome funk- 
ciantaj ; ke ESPERANTO havas ĉe ili sia-jn organizo p autonomajn, 
por kiuj, H. E. A., plemumante la 11 Pan regulon de siaj statutoj, ne 



povas kontrauagi. sed inale, ĉu H. E. A. ne povcs Kunvemgi sian 
tutlandan samideanarca en iu ajn urbo de tiuj teritorioj ? 

Loke. ¡a samideancj havas diversajn grupojn, ĉu esperan ta laboro 
de unu el la grupo) baras laboran de la alia)? ju pli grupo sukcesu, 

de» pli bone por ESPERANTO. 



Tutcnonde, la samideanoj arigas en U. E. A., a tiu agas laboron, 
organizas lutmonact Kongreson cc kiu ajn nació, ĉu L. E. A., per 
da laboro, malhelpas esperantan laboron de la nada Asocio en kiu tiu 
okazigao sian universalan kongreson ? Cu la nacía Asocio estus prava 
kontraüstarante la universal an Kongreson? 

Dumi augusto de I914 ;| okazis en Válemelo kongreso esperantista 
< J e S, A. T., kiu nek malutiiis la propagando!! de Esperanto, oek 
estás malhelpáta de H. E, A. Konlraue ni sendis librojn por neutral a 
propagando de nia lingvo. 



1P R 1 KONGRESINSIGNO 



De kia-m H. E. A. okazigis sian Kongreson en Santander, oni 




kiel tiu de Santander. 

Kcngrersnedalo devas plenusni kelkajn kondicojci : 

I- an. Esti bela kaj arta; 

II- an. lEilvidigi kiel eble pl-cj tipan specialajon karaktcriznntan 
la lokon ; 

Hl-aii. Eipruvi se eble genio», kulturon, arton propran ka) ankaü 

des pli unikan ce eble, de la gento ; 

] V-an. Ke la tipa specialajo karakterizanla la lokon pcscdu gra- 

ciain ĉeflinic-jn por trafi la reliefon latí postulas la I a . 

El multenombraj nroarkindaj monumentoj de Barcelono, multaj 
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eeta« akceptíndaj, sed nenlu plenumas la kondiéojn tule dipute, kid 
ia pordego de la preĝe jo c< San kla l'.mnlio», í-'t-n ia re va matrriigita de 
kataluna geniulo, -specimeno unika en la mondo, kíu el pr uva i mirinde la 
kreopovon de la kataluna genio. 

Por ¡a eiekto, oni atenté cienion alian pli, ol lÍom, kion determinan 
la kvar kondiĉoj, ĉar ankaíí la al>soliita neulraleco de nía laboro pri 
ipolkika, soda kaj reiigia vidpunktoj, devigas nepre nin deflankigl 
ciajci aliajn 6¡gn¡íojn de la elektita monumento. 

Julio -Mangada Rosenorn 



EKSTERLANDA KRO IIKO 



Japanujo . — Lernado de (esperanto estas deviga por i a lerna-ntoj de 
la T' kaj 8 a kursoj en la universilato de Ctrju. 



Radio kaj Esperanto. 
■ante Oficialan Bultenon 
ĉi umarde je la 20’ I 5 {la 

34,35. 



— -La Ministrar o de Brazilo publikigas espe- 
kun muzikajoj kaj kantoj en la mamila lingvo. 
23’ 15 I aü la okcidcntíHiropa tempo). Ondo 



$ $ $ 



La gazetaro. — Sveda Internada Gazetservo (adres o : D-ro B, Bri- 
líothj Regeringsgatan, 16, Stockholm), dissemdas ĉiusemajne tre inte- 
resajm novajojn en esperanto por ke ¡lia traduko fstu publikigaíaj sur 
la nacilingvaj jurnaloj. 

Srmideanoj, kiuj volus utdigi tiun proceden por propagandi nian 
licigvon k.vj samlt mpe kunlabori en la samurba ga/.elaro, povas peti 
origina Ion al nía Redakcio. Oni petas sen don de eltrancajoj de la 
koncerna publikigo por ĝia resendo al internada Gazebservo. 

;I; *í¡ 

Bel gajo . — Antau krik aj semajnoj venís Bruselon S-ro F. W. Buen- 
l¡ng, nederlamla-luti<!iija Gscli instruisto, kun intenco lie vigligi la espe- 
rantistan mevadon. Ln la diversaj L-kluboj de la urbo b prelegls pr¡ 
la esperantista movado en Nederlanda I lindujo k,i) pritraktis la gra- 
matikajn kaj lingvajn malfacilajojn de esperanto. 

Bedaürinde, pro tío ke ne ekzistií kunlabo) ido ínter ¡a diversaj 
grupo i . S-ro Buenting estis maliielpata en ña propaganda laboro, Kun 
laüdinda kurago S-ro Buenting organiza kunvenojn iih la tula brusela 
esperan tíe taro kaj sukcesis decidigi la klubestrarojn a! stango de komi- 
■siono kun duobla celo : generala propagando kaj disvastigo de espe- 
rantc en Bruselo, kaj interre! a ligo de la bruselaj E-grupoj, speciale 
koncernr kemunain servojn sur E-kampo. 
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Ticl fociciiĝis «Esperantista Repkf.zent antaro Brusela». En 

tí u komisiono catas reprezentataj la grupoj kies nomoj sekva-s latí alia- 
beta creía ; Genero, laborista grupo; ESPERANTISTA BrUSELO GRUPO, 
neütrala grupo; KaTOLIKA ESPERANTISTA GRUPO ; NlA ESTAS I. A 
ESTONTECO, flandra grupo ; NOVA Vejo, trasmvojista grupo. Pro prin- 
cipa j kialoj sin detenis du grupoj. 

La Kcm isiono jauri sin okupas pri la propagando en la gazetaro, 
la propagando en junularaj medioj, kaj I a organizado de generala] kun- 
venoj por prelegoj kaj E-festoj. 

Kiel secretario de la Komi si ono funkdas S-ro F, Swnme, Nieuwe- 
n¡hov estrato 77, Uklo (Bruselo), 




<y 
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LlRROJ. — Gramática f Ejercidas tj Diccionario del idioma interna- 
cional auxiliar Esperanto f de jozefo Angla da. 1 .a Iría el dono c.úm 
rimarkinde pligrandigita ; ĝia nombro da paĝoj pli ol duobligie : kvan- 
kam gi konservk sian opartunan, enpoíigeblan iormaton, ĝi enhavas sur 
siaj 133 pago] la jenon ; 

Frezento kaj klariga noto, — -Portreto de D-ro L. L. Zamen hof 
kaj Biografía ekizo. — Portreto de j. Anglada. — F.l Problema de un 
Idioma Internacional Auxiliar (argumentoj pri giaj ecoj kaj solvo per 
Esperanto) kun Esperan ta traduko. — Breve Historia del Esperanto, sus 
ventajas y progreses. — Advertencia (averio pri alia] projektoj de lingvo 
internada kaj teoría kaj praktika pliboneco de Esperanto). — Alfabeto 
(kun elparolado). — Grematiko (la 16 Fundamenta] reguloj. kun ek- 
zemploj). — ¡Prefiksoj kaj eufiksoj. — (Mostoj (traktado de ĝentileco). — 
Simplaj vortoj (korelativoj). — iListoj de Adverboj, Prepozicioj, Kon- 
junkcioj kaj Interj ekcioj . — iMetoda Ekzercaro.- — lluslrita per bildoj 
ekzercaro kun diversa) instruaj legajo). — VORI ARO: 1-a parto. 

Esperanto- Hispana (ĉirkaŭ 4.700 radikoj. kun rnoníro de la Funda- 
mentaj, oficiala) kaj neoíicialaj) ; 2-a parto, Hispana- Esperanto, mal- 
iongigita latí nova praktlkinstrua me'.odo (ĉirkaŭ 2.500 vortoj— la mu- 
similaj en arabau lingvoj— ). Praktikaj ckzercoj (Irn/.oj, demandar o, 
dialogo, kcmerca letero, poŝtkarto de interŝanĝo). — Muziknoto de la 

H'imno LA ESPERO. — Ea Biblioteko, ¡La Slipo kaj La Cent Unuaj 
Dividoj de la Dekuma Klasado (icstriiaj lega pri la literoj malfacilaj 
por hispanoj), k. t. p. 

La prezcj kaj kondiĉoj estas la eekvantaj : I ekzemplero, 3 pesetoj 
(lio estas, 1,20 Spesmiloj), 5 ekzemplcroj, 12,50 pesetoj (t. e,, 5 
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Spesmiloj). La prezoj entenas la afrankon por Híspanujo, Portugalujo, 
Ameriko kai Filipina Insulana, 

Nur estos akceptalaj mcrnloj knn atltaŭpago aŭ je pago kontraŭ 
livero per la poŝlo. F.tn ri lin lasta okazo, la kostojn de 'la rekometndo 
kaj afranko devo»s p;u'i Li mrndanlo. 



-o 



n 



I O E L CIO 



0 - 



LA PROBLEMO DE LA HOTELISTO 

I )ek unu sammleanoj alvenis ookle al hotelo de vilaĝo. La holelkio 
liavis í L n paslerojii, nnu el fruktoj, la alia el viando, ĉi u por kvar 
pemonoj, «ekvc nur ok povis manĝi ilm, Sed el la dck unu samícleanoj, 
kviti tiur volis pasteĉon <:! Iruktoj : kvar, el vianda, kaj du ne havis 
prcferon ; por ili estis indilerent&i amlvni pasteĉoj. I ,;i hotellílo prc- 
parís apartan manĝaĵon por tri persono j kaj fácil»; konlenligi » * Hjn. 
ĉar la problemo havas 1145 solvojn, 

* * * 

STRANGAJ DUONOJ 

— Du duc«l2345oj ne estas unu 12345o. 

— Certe, nek du duon6!5oj estas unu 61 5o, 

— ¡Prave, nek du duon7loj estas unu 7 i o, 

(La solüoj, sur ¡a venonta numero.) 

4 * * ■** 

<■ *í* 

SOLVOJ DE LA ANTA 0 A NUMERO 

Aceto de oerfco. — Entute, 1296 pesetojn, Dum la unua monato, 36. 

Pruvo : 36 2 + 3 7 2 + 33= + 39 ; + 40 2 = 41 2 + 42- + 43 2 + 44 ; = 

- 7230. L a suido daüras 36 fíionatojn ka¡ ni devas pagi 

36 + 37 + 38 + ... -f- 71 =ll 296 pesetojn, 

¡Por solvi fciuspecajn problemojn la formulo estas: n = 2k 2 + k. En 
Ir. jena problemo k = 4 ĉar la «sekvantaj monatoj» estas kvar. Do n = 36. 

La lasta kondíco de la problemo, algebre esorimata, estas tiel 

X z +{x+l) 2 + (x + 2) 2 + (x+3) 2 + (x + 4) 2 = 

= (x + 5) 2 + (x + ó) 2 + (x + 7) 2 + (x+8) 2 

lamen, ĝii ne cstis sufiee klare esprimata sur nía fasta numero. Tiaí 
iaj samideanoj interpretis ĝin tiamaniere : 

(x + x -f* 1 ?x-f 2 + x + 3+ x + 4) 2 = 

= {x + 5 + x + b + x + 7 + x + 8) 2 . 

Se la problemo esius tiel, la solvo estus X '= 116 monatoj ; kaj la 
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pe6etoj pagoLaj entule 376. S-ino Amalia Ñoñez Dubús, el Pamplona, 
eendié titin-ci sol van , kí ti ankau estas ekzakta. 

Infarta j dwenajoj.~\. La muelieto, kiti, nc havante akvon por 
niueli, ne havas monón por aĉeti vinon.— 2. La skribaoo. 

■u* 'tí # 

',1 *V“ 

DEZIRAS KORESPONDl . . . 

D -ro Vilhelmo T o maso Udúarhelyi (Magyarádi uL 36, Rudapest, 
XI, Hungarujo), 37-jara Iraŭlo. Kun hispanoj per ilustritaj postkartoj. 
Li estas juma listo, ekonomiieto kaj advokatpraklikanto. 

A. Taborda Duarle {rúa Andrade, 5, 3. ', Lisboa), 21 -jara studento 
veterinara. Kun Hispano) íprefere kun íraulinoj) pri teozofio. 

# * * 

POSTA ANGULO 

En Br azi lo okaze de la oka internada specienena foiro, oni eldonis 
poŝlmarkon de 200 reís, kun eaperanta kaj portugala íeksto. 

En Hispamijo okaze de la ekspozido fílatela nacía aperos du novaj 
markcj 10- kaj 1 5-centimoj pri la ekspedicio <ie kapitano Iglesias. 

IPostistoju telegraf jstoj, telefonistój ! 

La Interligílo de V P. T. T., cía organo (324, rué Lecourbe, 
Paris, 1 5-e) eldcnae la tutmondan profesian adresaron vían 

Statutoj de Ilepto — ni a historio - — - niaj gvidantoj — - ni a j reaü- 
goj — • niaj esperan li-staj gekoiegoj I aü urbe — Lsperantista gazetaro 
— fakaj asodoj kaj fakoj organoj — La filatelia mondo — la teknikaj 
revuoj. 

Ufiika dokumento ! Tuj infomrn — Senpage por £¡u membro — 

senpaga epeckneno de la organo lau peto. 

*** 

■'+* *í* 

FEJJCAN NOVJARON !— Ni dankas al sinjoroj G. v Steensel 
(gvidisto, 27 strato Fansier Scheveningen, Neder lando), kaj F. Gor- 
guee Torredeflot (Laforja, 12, torre, Barcelona) pro siaj belaj espe- 
rantaj kartoj kun bondeziroj por la nova jaro. 

Terurigata S-ino . — (Marnjo ! 'Marnjo! Mi jus rompis la manspe- 
guleton. Kian malfehĉon m¡ suferos? 

La seroistino. — Trankviligu, ne atentu pri tiai artifikoj, S-ino. Mi 
ankaŭ ĵus rcmpis tiun grandan de la salono kaj... tiel trankvi 1 a , kiel 
antaue . . . 
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KATALUNA LIGO DE ESPERANTISTA J 

F E R V 0 .1 I S T O J 



EL PROGRESO DE Í.OS T RANSPORTES EN LA U. R. S. S. 

(Continuación.) 

explotar enormes macizos forestales en Siberia oriental, y facilita el 
acceso a las minas de oro del norte; la línea Roubtzovka-Ridder (240 
kilómetros), que permitirá la explotación de les yacimientos de metales 
no ferruginosos de las montañas de Altai' meridional y organizar i a 
explotación del gran caudal de bulla blanca del Irtich y sus afluentes ; 
ia iínea Karaganda-Baikihacb (507 kilómetros), para la explotación 
de 1 os yacimientos de cobre de Koounrad, donde hay una:; gigantescas 
e inmensas fundiciones eo construcción; la línea Akmnlinsk-Kartala 
(827 kilómetros), que unirá directamente ¡Vlagnilogoisk y 1 i árnica 
bullera de Karaganda, permitiendo así a Magnitogorsk renunciar al con- 
sume de carbón de la cuenca de ICouz-neísk, que r<- ullntu • -i i •!■ ni. 

Numerosas líneas han sido ya construidas, y otras muchas están cq 
construcción, para asegurar el desarrollo de Us cuencas hulleras : Íl !a 
Siberia y del extremo Oriente Soviético : líneas de Soutchan-Bcureya- 
Raitchika (117 kilómetros) ; Kémérovo-Anjerka ; Kousnetsk- 1 achtagol ; 
I opki-'Ellcsiiio ; Léninsk-Novossibitsk, que ya está en explotación, tri- 
plicando el rendimiento que se le había asignado como posible ; y una 
linea de 320 kilómetros que ligará la cuenca bullera de Yokrcuga al 
■cabo Yugar (Yurgorsky-C bar), en la ribera del Océano Glacial. Los 
caminos de hierro del Ural contaráci con otra línea, la cuarta que atra- 
vesará la cordillera entre Oufa y Magnitogorsk (366 kilómetros) ; al 
sur, la línea Ouralsk-Iletzk asegura la comunicación directa entre las 
regiones del Volga, el Ourai del sur y el Asia central, donde serán 
construidos 635 kilómetros de nuevas líneas ; ¡a línea Ufa-íckimhaevo 
en iBachkire (150 kilómetros) ha permitido la explotación de nueves y 
ricos yacimientos petrolíferos. 

La construcción de nuevas líneas en la parte occidental tiene por 
objeto aumentar las comunicaciones ferroviarias existentes entre el norte 
y el sur de la parte europea, y más particularmente entre les grandes 
centros industriales del norte, las cuencas de Donetz y el Cáucaso. 

La línea [Mcscou-cuenca de Donetz (I. 100 kilómetros) será una for- 
midable iínea moderna ; gran parte de ella ya está boy en uso. 

Al oeste, el ramal de línea Briansk-Smolensk -Soblago (480 kiló- 
metros) ligará con las líneas ya existentes, Lcningrado y la cuenca del 
Donetz, sin pasar por Moscou. 
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Para mejorar las comunicaciones entre el centro de la parte europea 
y la 1 ranscaucasia, está en construcción una gran línea a io largo de 
la cesta oriental del mar Negro (287 kilómetros). Durante el segundo 
plan icr ;n empezarles les trabaj C<5 de ccc -trucción de una línea que, 
atravesando la cadena del Cáucaso, ligará directamente Ordjonikidzé 
y 1 ifl:s sin tener que dar la vuelta por Makhatch-Kala y Bakú. 

La construcción de nuevas líneas no es, empero, suficiente para 
asegurar por sí misma el desarrollo del tráfico ; otros no menos rmpor- 
trotes trabajes están en cur-=o para aumentar la capacidad de las líneas. 
El plan quinquenal incluye el doblar 9.500 kilómetros de vías únicas. 
Entre Ies más importantes trabajes citaremos las líneas de Karynw- 
a-Y ladivcstok (2.368 kilómetros) ; Y ¡atka-Sverdlovsk (850 kilóme- 
tros), y el doblar las líneas que unen el oeste de la L RSS. a la región 
de! Vdga central (1.178 kilómetros). 

Son igualmente dignos de constatar les grandes trabajes de moder- 
nización de les ferrocarriles, que son uno de les elementes esenciales 
ce! plan. Estes trabaje^ de modernización tienden esencialmente a au- 
mentar la velocidad de les trenes y el tráfico. Entre ellos está el de la 
electrificación de 5.000 kilómetros de líneas, repartidos en la siguiente 
forma : 1.359 kilómetros en las regiones 'montañesas del Lral, 705 ki- 
lómetro- en Transcaucasin, 2.079 kilómetros en les ramales de gran 
tráfico de la cuenca de Donetz, 672 kilómetros alrededor de I as grandes 
ciudades : Moscou, Leningrado, Ktiarkov y Bacou. Finalmente, el 
ferrocarril de iMourmansk será electrificado en una longitud' de 467 
kilómetros. Por. Gira parte, 3.842 kilómetros de vías férreas serán equi- 
pados con el bloc-sistema automático. 

Par- poder permitir el paso de las potencias locomotoras puestas 
actualmente en servicio por les ferrocarriles soviéticos, se están llevando 
a cabo grandes trabajos para modificar la naturaleza del blaeto, sustitu- 
yendo la arena y grava fina por piedras ensambladas, 

20.000 kilómetros de raíles, actualmente ligeros, serán reemplazados 
por raíles pesados. El número de traviesas será también considerable- 
mente aumentado. Señalemos igualmente que la longitud de les puentes 
construidos en el curso del segundo plan es de 25 kilómetros. Algunos 
de estos puentes son obras dignas de temer en consideración : el puente 
de -Saratov sobre el Volga, que tiene 1 .600 metros, y el de Dniepropó- 
trovsk sobre el Dniepr, que tiene 1 .260 metros, ambos completamente 
terminados ; hay, además, en construcción otros varios que pasan de 
los 1 .00 ! metros (Krómcntchoug, en Ukrania ; Zeísk, en extremo 
Ori ente, ele,* etc.). 

{Concluriá.) 
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